附件4
Anexo 4
不予出具无犯罪记录证明通知书
Carta de notificación sobre la no expedición del certificado de carencia de antecedentes penales

京公（X）查询〔个人〕字XX第XX号
J.G.(X)C.X.〔Personal〕Zi. XX N.º XX

经查，被查询人       ，国籍：    ，证件名称：     ，证件号码：XXXXXXXXXXXXXXX，因有犯罪记录，不予出具无犯罪记录证明。具体情况如下：
Tras la consulta solicitada, el solicitante ____, de nacionalidad ____, con el documento de identidad _____, del número: XXXXXXXXXXXXXXX, debido a la existencia de antecedentes penales del solicitante, se decide que NO se emite el certificado de carencia de antecedentes penales. A continuación, se detallan los antecedentes penales:
X年X月,因X罪名被XXX人民法院判处X刑罚；
En el mes X del año X, fue condenado a la pena de X por el Tribunal Popular XXX por el delito de X;
X年X月,因X罪名被XXX人民法院判处X刑罚；
En el mes X del año X, fue condenado a la pena de X por el Tribunal Popular XXX por el delito de X;
X年X月,因X罪名被XXX人民法院判处X刑罚。
En el mes X del año X, fue condenado a la pena de X por el Tribunal Popular XXX por el delito de X.
业务编号及二维码
Nro. de trámite y código QR


单位（盖章）
Entidad (sello)
XXXX年XX月XX日
día XX del mes XX del año XXXX


[bookmark: _GoBack]注：此通知书一式两份。一份申请人持有，一份由申请人或受托人签字确认后公安机关留存归档。
Nota: Esta carta de notificación se emite en dos copias originales. Una copia será entregada al solicitante, mientras que la otra será conservada y archivada por el órgano de seguridad pública después de ser confirmada y firmada por el solicitante o el representante.

